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Tárgy: Az Európai Unió tagállamai belügyminisztereinek és a Latin-amerikai Belső 
Biztonsági Bizottság tagállamai biztonsági minisztereinek együttes 
nyilatkozata (EU–CLASI együttes nyilatkozat) 

  

A Corepernek 2023. július 12-én nyújtott tájékoztatást1 követően Spanyolország – mint a soros 

elnökséget betöltő tagállam – kapcsolatba lépett az érintett külső partnerországokkal azzal a céllal, 

hogy megvitatásra kerüljön velük az Európai Unió tagállamainak belügyminiszterei és a Latin-

amerikai Belső Biztonsági Bizottság tagállamai biztonsági miniszterei együttes nyilatkozatának 

(EU–CLASI együttes nyilatkozat) közös szövege, amely az EU–CLASI együttes nyilatkozat 

Spanyolország által készített tervezetén alapul, amelynek kidolgozásakor Spanyolország figyelembe 

vette a COSI-t támogató csoportot alkotó delegációk írásbeli hozzájárulásait. 

                                                 
1 11301/23. 
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Az érintett külső partnerországoktól kapott észrevételek, valamint a COSI-t támogató csoportot 

alkotó delegációkkal folytatott konzultációk újabb, 2023 szeptemberében tartott fordulója alapján 

Spanyolország tájékoztatja a Corepert és a Tanácsot az EU–CLASI együttes nyilatkozat végleges 

szövegéről, a Belügyi Tanács 2023. szeptember 28-i brüsszeli ülése alkalmával a CLASI-

országokkal tartandó miniszteri munkaebéd előkészítése céljából. 
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MELLÉKLET 

Az Európai Unió tagállamai belügyminisztereinek és a Latin-amerikai Belső Biztonsági 

Bizottság tagállamai biztonsági minisztereinek együttes nyilatkozata (EU–CLASI együttes 

nyilatkozat) 

 

1. Mi, az Európai Unió tagállamainak belügyminiszterei és a Latin-amerikai Belső Biztonsági 

Bizottság (CLASI) tagállamainak biztonsági miniszterei, akik második alkalommal 

találkozunk azzal a céllal, hogy mindkét régió biztonsági kérdéseit illetően megszilárdítsuk a 

kapcsolatokat; 

2. Tudatában annak, hogy az országainkat fenyegető bűnügyi veszélyek, valamint az általuk a 

biztonságra és polgáraink jóllétére gyakorolt hatások arra kényszerítenek bennünket, hogy 

egyesítsük erőinket annak érdekében, hogy kellő időben válaszintézkedéseket tudjunk hozni; 

3. Tudatában a bűnözői hálózatok rugalmasságának, egyre erőszakosabb és transznacionálisabb 

jellegének, valamint a jogsértésekkel járó, társadalmainkat, gazdaságainkat és a környezetet 

érintő korrupció jelenségének; 

4. Felismerve, hogy az összehangolt és koordinált erőfeszítések kulcsfontosságúak a polgáraink 

biztonságát fenyegető közös bűnügyi veszélyek kezeléséhez, különös tekintettel a 

kábítószerek előállítására, finanszírozására és tiltott kereskedelmére, a migránscsempészésre, 

az emberkereskedelemre, a tűzfegyverek, lőszerek és robbanóanyagok kereskedelmére, a 

pénzügyi bűncselekményekre, a kiberbűnözésre és a környezeti bűnözésre; 

5. Felismerve, hogy közösen munkálkodva meg kell erősítenünk a hibrid fenyegetések elleni 

küzdelem, az energiabiztonság, valamint a kritikus infrastruktúrák és a közterületek védelme 

terén folytatott együttműködést, válaszul a transznacionális veszélyekkel járó, fokozódó 

kihívásokra, valamint azok hatására és a belső biztonságot érintő, növekvő kockázatokra; 
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6. Felismerve, hogy a jogállamiság és az emberi jogok tiszteletben tartása kulcsfontosságú az 

együttműködésünk szempontjából, és e tekintetben megjegyezve, hogy a személyes adatok 

védelme alapvető fontosságú a bűnüldözés és a büntető igazságszolgáltatás területén folytatott 

információcsere lehetővé tételéhez; 

7. Elismerve, hogy a belső biztonsági kérdésekben folytatott együttműködésünk kulcsfontosságú 

a társadalmaink biztonságát, a környezet védelmét és országaink fenntartható fejlődését 

fenyegető globális és regionális kihívások kezelése szempontjából; 

8. Újólag hangsúlyozva elkötelezettségünket amellett, hogy továbbra is együtt dolgozzunk a 

politikai párbeszéd, valamint a két régión belüli és azok közötti regionális és nemzetközi 

együttműködés fejlesztése érdekében; 

9. Hangsúlyozva a latin-amerikai miniszterek azon törekvését, hogy létrehozzák a CLASI-t mint 

a magas szintű párbeszéd olyan regionális fórumát, amely politikai, stratégiai és operatív 

szinten koordinálja a közbiztonsági politikák meghatározását és végrehajtását a latin-amerikai 

régióban annak érdekében, hogy hatékonyan fel lehessen lépni a nemzetközi szervezett 

bűnözésből eredő fenyegetésekkel szemben, mindig megfelelően figyelembe véve az emberi 

jogokat, a közös felelősséget és a be nem avatkozás elvét; 

10. Megerősítve kölcsönös elkötelezettségünket aziránt, hogy folytassuk a meglévő eszközök 

alkalmazását, és értékeljük, hogy milyen hozzáadott értékkel járna az, ha a két régió közötti 

kapcsolatok megerősítésének és a közös célkitűzések megvalósításának eszközeként további 

eszközöket hoznánk létre a belső biztonság és a jogérvényesülés terén az országaink között 

folytatott együttműködés céljára; 
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11. Emlékeztetve arra, hogy olyan hatékony eszközök jöttek létre, mint például az Európai 

Multidiszciplináris Platform a Bűnügyi Fenyegetettség Ellen (EMPACT), amely olyan 

mechanizmusokat foglal magában, amelyek megkönnyítik a – többek között a latin-amerikai 

partnerekkel folytatott – két- és többoldalú párbeszédet és operatív együttműködést annak 

érdekében, hogy a következők révén fel lehessen lépni a kiemelt bűncselekményekkel 

szemben: az EMPACT operatív cselekvési tervei, a harmadik országokkal a súlyos és 

szervezett bűnözés elleni küzdelem terén folytatott együttműködést előmozdító számos 

ügynökség – például az Europol, a Kábítószer és a Kábítószerfüggőség Európai 

Megfigyelőközpontja (EMCDDA)2, az Eurojust, az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség 

(Frontex) és a tengeri elemző és műveleti központ kábítószerekkel foglalkozó részlege 

(MAOC-N) –, kétoldalú és regionális párbeszédek és együttműködési programok, például a 

kábítószer elleni politika terén folytatott együttműködési program (COPOLAD), a nemzetközi 

szervezett bűnözés elleni európai–latin-amerikai segítségnyújtási program (EL PAcCTO), az 

illegális árumozgások elleni globális programot (GIFP) alkotó projektek, valamint a 

vagyonvisszaszerzést és -elkobzást szolgáló nemzetközi együttműködési hálózatok, például a 

harmadik országok vagyonvisszaszerzési hivatalaival fennálló kapcsolatokat elősegítő 

camdeni vagyonvisszaszerzési ügynökségközi hálózat (CARIN), és a regionális 

vagyonvisszaszerzési ügynökségközi hálózatok, például a latin-amerikai pénzügyi akció 

munkacsoport (GAFILAT); 

12. Elismeréssel nyilatkozva a Latin-Amerika és az Európai Unió közötti biregionális 

partnerséggel kapcsolatban az EL PAcCTO program keretében végzett jelentős munkáról, és 

ösztönözve e feladat folytatására; 

13. Megünnepelve az új latin-amerikai tagok csatlakozását a CLASI-hoz, üdvözölve Chilét, 

Uruguayt, Mexikót, Paraguayt, Perut, Kolumbiát és Hondurast, valamint azon szándékukat, 

hogy hozzájáruljanak e bizottság közös céljaihoz; 

                                                 
2 Az Európai Unió jövőbeli Kábítószer-ügynöksége. 
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14. Tekintettel az Európai Unió (EU) és a Latin-amerikai és Karibi Államok Közössége (CELAC) 

állam-, illetve kormányfői által 2023. július 18-án Brüsszelben (Belgium) tett nyilatkozatra; 

15. Kiemelve a CLASI által koordinált és az EMPACT-modellt követő operatív cselekvési 

terveknek a CLASI szakpolitikai ciklusának és munkamódszereinek keretében való 

elfogadását, amely tervek a régióban hozott stratégiai, taktikai és operatív intézkedések 

összehangolására irányulnak; 

16. Mi, az európai uniós tagállamok és a CLASI belügyminiszterei megállapodunk abban, hogy 

megszilárdítjuk és megerősítjük a nemzetközi szervezett bűnözés és annak a társadalmakra 

gyakorolt negatív hatása elleni fellépést szolgáló erőfeszítéseket, mégpedig multidiszciplináris 

megközelítés – többek között innováció – révén, valamint az alábbiakkal szembeni küzdelmet 

célzó hatékony kapacitások kiépítésével: kábítószerek tiltott kereskedelme és finanszírozása, 

emberkereskedelem, migránscsempészés, lőfegyverek tervezése, gyártása és tiltott 

kereskedelme, gyermekek szexuális bántalmazása, kiber-, környezeti és pénzügyi 

bűncselekmények, kulturális javak illegális kereskedelme, beleértve a pénzmosást és a 

kriptovaluták bűnelkövetési célú felhasználását, valamint korrupció és bűncselekményekből 

származó illegális nyereség; 

17. Teljes körű támogatásunkat fejezzük ki a CLASI folyamatos működése és továbbfejlesztése 

iránt; 

18. Vállaljuk, hogy együttműködünk a latin-amerikai biztonsági ciklussal, az EMPACT-hoz 

hasonló munkamódszert követve és adott esetben az EMPACT-hoz igazodva, beleértve a 

CLASI-n keresztüli monitoringmechanizmust is; 

19. Vállaljuk, hogy fokozzuk a régióink illetékes ügynökségei közötti együttműködést, egyúttal 

előmozdítva az EMPACT és a – továbbra is önálló – CLASI operatív cselekvési tervek 

közötti aktív együttműködést, bevonva a felelős érdekelt feleket, annak érdekében, hogy 

együttesen lépjünk előre a közös célkitűzések irányába, és adott esetben ösztönözzük a 

bűnüldözési szakértők részvételét a tervezett operatív intézkedésekben; 
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20. Vállaljuk, hogy a latin-amerikai fenyegetettséget dokumentáló és értékelő eszköz (IDEAL) 

latin-amerikai bevezetésének időpontját koordináljuk az Európai Unió által már létrehozott, a 

súlyos és szervezett bűnözés általi fenyegetettség értékelésének (SOCTA) megkezdésével, a 

biztonsági ciklusok eredményeinek optimalizálása érdekében; 

21. Vállaljuk, hogy fokozzuk a mindkét régiót érintő globális kábítószerhelyzet kezelésére 

irányuló együttműködést, integrált, kiegyensúlyozott és tényeken alapuló módon, 

visszaszorítva nemcsak a kábítószer-kínálatot, hanem a kábítószer-keresletet és a kábítószerek 

által a népegészségre gyakorolt káros hatásokat is, többek között az információk és a 

hírszerzési információk fokozott cseréje, a pénzügyi nyomozásokra is kiterjedő közös 

műveletek, valamint fejlesztésorientált kábítószer-politikai intézkedések – ezen belül az 

alternatív fejlesztés – előmozdítása révén; 

22. Üdvözöljük a kábítószer-kereskedelem elleni küzdelemmel foglalkozó biregionális 

kábítószer-ellenes munkacsoport3 létrehozását, amely 2022 októberében, Buenos Airesben 

(Argentína) tartotta az első operatív ülését, bizonyítva, hogy a stratégiai szinten tett politikai 

kötelezettségvállalások konkrét operatív eredményekhez vezetnek, továbbá felszólítjuk a 

munkacsoportot, hogy indítson közös műveleteket, figyelembe véve a SOCTA és az IDEAL 

megállapításait; emlékeztetünk arra, hogy a munkacsoportnak idővel szakértői hálózattá kell 

alakulnia, és felkérjük a tagállamokat, hogy vegyenek részt benne; 

23. Kijelentik, hogy támogatni kell az AMERIPOL intézményi jogállásának megadására irányuló 

folyamatot, mivel ezáltal erősödni fog a latin-amerikai térségben a súlyos és szervezett 

bűnözés elleni küzdelemben betöltött szerepe; 

                                                 
3 Az EU–CLASI együttes nyilatkozat (2022. március 3.) egy kábítószer-ellenes munkacsoport 

közös műveletek indítása céljából való létrehozására szólított fel. 
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24. Sürgetik, hogy a nemi alapú megközelítés fontos szempontként épüljön be a súlyos és 

szervezett bűnözés elleni közös küzdelembe, olyan intézményi stratégiák ösztönzése révén, 

amelyek előmozdítják a nők vezető szerepét ezen a területen, valamint a nők bűnözésben 

betöltött szerepének és a bűnözés nőkre gyakorolt hatásának közös elemzésével, továbbá a 

bevált gyakorlatok és cselekvési megközelítések előmozdításával; 

25. Rendszeres találkozókat szorgalmazunk, magas rangú tisztviselői szinten is, a CLASI 

létrehozásával kezdődött párbeszéd továbbvitele érdekében, amelyet ezen együttes 

nyilatkozattal politikai, stratégiai, technikai és operatív szinten is megerősítünk, hogy lehetővé 

váljon a közös együttműködési kultúra kialakítása polgáraink biztonságának és jóllétének 

növelése érdekében; 

26. Mi, az európai uniós tagállamok és a CLASI belügyminiszterei várakozással tekintünk egy 

később meghatározandó időpontban, ugyanebben a formációban tartandó újabb találkozó elé, 

amelyen áttekintjük majd az ezen együttes nyilatkozat végrehajtása terén elért eredményeket. 
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